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            Medizintechnik GmbH ist ein erfahrener Hersteller von Medizinprodukten.

Seit vielen Jahren beliefern wir unsere Kunden mit hochwertigen Qualitätsprodukten „MADE 
IN GERMANY“. 
     entwickelt und fertigt alle Produkte in Eigenregie,- in einem zertifizierten Entwick-
lungsprozess nach DIN EN 13485.
Angefangen mit einer Produktidee entstehen in unserem Haus nach Materialtests, dem Bau 
von Werkzeugen und der Produktzulassung innovative Medizinprodukte aus einer Hand. 
Unsere Fertigungstiefe erstreckt sich auf den gesamten Herstellungsprozesses (Spritzguss/
Extrusion/Montage) und beinhaltet auch die Sterilisierung der Produkte in unserer eigenen 
ETO-Sterilisationsanlage.
So können wir äußerst flexibel auf Marktanforderungen reagieren und eine kontinuierliche Weiter-
entwicklung unserer Produkte gewährleisten.

                      Medizintechnik GmbH is a highly experienced manufacturer of medical devices.
For many years we have been supplying our customers with high quality products “MADE IN 
GERMANY”.
                  both develops and manufactures all products in-house, in a certified development 
process according to DIN EN 13485.
Starting from the product idea, through material tests, tool construction and product release, 
we produce innovative medical devices from one single source. Our production covers the 
entire manufacturing process (injection moulding/extrusion/assembly), up to sterilization in 
our own EO sterilization facility.
These conditions enable us to react extremely flexible to market requirements and to ensure 
the continuous development of our products.

                      Medizintechnik GmbH est un fabricant expérimenté de produits médicaux. 
Depuis de nombreuses années, nous approvisionnons nos clients avec des produits de haute 
qualité „MADE IN GERMANY“. 
                      développe et fabrique tous les produits en énergie autarcique dans un processus de 
développement certifié DIN EN 13485.

 
En partant d’une idée de produit, des produits médicaux innovants naissent dans notre 
entreprise après avoir subis des tests sophistiqués sur les matériaux, la construction 
des outils et l’homologation – des produits d’un seul fournisseur. Notre fabrication
hautement soignée s’étend sur tout le processus de production (moulage par 
injection/extrusion/montage) et inclut également la stérilisation des 
produits dans notre propre installation de stérilisation ETO. 
 
Tout ceci nous permet d’agir de manière extrêmement 
flexible par rapport aux exigences du marché et de 
garantir un développement continu et une 
optimisation de nos produits. 
 



IDIK  = Innendurchmesser (lichte Weite) der Innenkanüle  
  an der  Kanülenspitze
IDAK = Innendurchmesser (lichte Weite) der Außenkanüle  
  an der  Kanülenspitze
AD = Außendurchmesser der Außenkanüle hinter
  dem Kanülenschild 
Ln = Länge der Außenkanüle über den Mittelbogen  
  vom Kanülenschild bis zur Kanülenspitze
Lb = Länge der Außenkanüle über den Außenbogen  
  vom Kanülenschild bis zur Kanülenspitze
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Urinflaschen für Männer und Frauen werden in verschiedenen Materialien sowie 
mit passendem Zubehör angeboten.

Urinals for men and women are available in different materials and with additional 
accessories.

Urinaux pour hommes et femmes sont disponibles en différents matériaux et 
avec des accessoires supplémentaires.

   VPE/ VSE     PU/ SU    UE/ UC Art. Nr.   Art. no.   Art. n°

25/25 20750

für Frauen/ for women/ pour femmes

PE = Polyethylen, polyethylene, polyéthylène

    1000 ml, graduiert
 milchig (aus PE)
     mit Deckel aus PE 
 hitzebeständig bis 90°C

    1000 ml, graduated
 milky white (made of PE)
     with attached cap made of PE 
 heat-resistant up to 90°C

     1000 ml, gradué
 blanc laiteux (fabriquée en PE)
     avec bouchon accroché 
       (composé de PE)
 résistant à la chaleur jusqu‘à
        90°C
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   VPE/ VSE     PU/ SU    UE/ UC Art. Nr.   Art. no.   Art. n°

25/25 20732

   VPE/ VSE     PU/ SU    UE/ UC Art. Nr.   Art. no.   Art. n°

25/25 20733

   VPE/ VSE     PU/ SU    UE/ UC Art. Nr.   Art. no.   Art. n°

25/25 20741

URINFLASCHEN 
URINALS 
URINAUX 

    1000 ml, graduiert
 glasklar (aus PC)
     mit Deckel aus PP 
 autoklavierbar bis 130°C 

     1000 ml, graduated
 transparent (made of PC)
     with attached cap made of PP 
 allows autoclaving up to 130°C

     1000 ml, gradué
 transparent (fabriquée en PC)
     avec bouchon accroché (composé de PP)
 stérilisation en autoclave jusqu‘a 130°C

     1000 ml,  graduiert
 transparent (aus PVC)
     mit Deckel aus PE
 desinfizierbar, hitzebeständig bis 90°C
     1000 ml, graduated
 transparent (made of PVC)
     with attached cap made of PE
 can be desinfected, heat-resistant up to 90°C
     1000 ml, gradué
 transparent (fabriquée en PVC)
     avec bouchon accroché (composé de PE)
 désinfectable et résistant à la chaleur jusqu‘a 90°C

    1000 ml, graduiert
 milchig (aus PP)
     mit Deckel aus PP 
 autoklavierbar bis 130°C 
     1000 ml, graduated
 milky white (made of PP)
     with attached cap made of PP
 allows autoclaving up to 130°C
     1000 ml, gradué
 blanc laiteux (fabriquée en PP)
     avec bouchon accroché (composé 
         de  PP)
 stérilisation en autoclave 
       jusqu‘a 130°C

für Männer/ for men/ pour hommes

PC = Polycarbonat, polycarbonat, polycarbonat
PP = Polypropylen, polypropylene, polypropylène
PE = Polyethylen, polyethylene, polyéthylène
PVC = Polyvinylchlorid, polyvinyl chloride, chlorure de polyvinyle
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   VPE/ VSE     PU/ SU    UE/ UC Art. Nr.   Art. no.   Art. n°

20/20 70395 

   VPE/ VSE     PU/ SU    UE/ UC Art. Nr.   Art. no.   Art. n°

1/10 20760

Halter für Urinflasche

 Passend für alle eckigen Urinflaschen 
     Zum Anhängen an das Krankenbett
     Mit weißem Kunststoff beschichtet
    Inklusive Verschlusskappe an Kette

Urinal holder

     Suitable for all  plastic and glas urinals
     To be suspended on the patients bed
     Coated with white synthetic
      Including closing cap attached to chain

Support d‘urinal
     Convient à tous les urinaux angulaires
       en plastique et en verre
     A suspendre au lit d'hôspital
     Recouvert de plastique blanc
     Avec bouchon suspendu à 
       une chaîne

URINFLASCHEN-SET & HALTER
URINAL SET  & HOLDER
SET D‘URINAL
& SUPPORT

Urinflaschen-Set
bestehend aus:
 Urinflasche aus PP (Art.nr. 20741)
     Urinflaschenhalter mit zusätzlicher Kappe 
       (Art.nr. 70395)
 Urinflaschenbürste (35cm lang, Art.nr. 70397)

Urinal set
including:
 Urinal made of PP (Art.no. 20741)
     Urinal holder with additional cap (Art.no. 70395)
 Urinal brush (35cm long, Art.no. 70397)

Set d‘urinal
composé de:
 Urinal fabriquée en PP (Art.n°. 20741)
     Support d‘urinal  avec bouchon suspendu à 
       une chaîne (Art.n°. 70395)
 Goupillon (35cm de long, Art.n°. 70397)

Set & Halter/ set & holder/ set & support

PP = Polypropylen, polypropylene, polypropylène
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   VPE/ VSE     PU/ SU    UE/ UC Art. Nr.   Art. no.   Art. n°

20/20 70392

Urinflaschenbürste
     Zum problemlosen Reinigen aller handelsüblichen
       Urinflaschen 
 35 cm lang 
     Mit biegbarem Bürstenkopf
    Mit rotem Handgriff

Urinal brush
     For easy cleaning of all standard urinals
     35 cm long
     With flexible brush head
     With red handle

Goupillon
     Pour un nettoyage facile de les 
       urinaux usuelles
     35 cm de long
     Avec une tête de brosse flexible 
     Avec poignée rouge   VPE/ VSE     PU/ SU    UE/ UC Art. Nr.   Art. no.   Art. n°

1/50 70397 

URINFLASCHENHALTER & -BÜRSTE 
URINAL HOLDER & BRUSH
SET D‘URINAL
& GOUPILLON

Halter für Urinflasche

 Passend für alle eckigen Urinflaschen 
    Zum Anhängen an das Krankenhausbett
    Mit weißem Kunststoff beschichtet

Urinal holder

    Suitable for all plastic and glas urinals
    To be suspended on the patients bed
    Coated with white synthetic

Support d‘urinal
    Convient à tous les urinaux angulaires
      en plastique et en verre
    A suspendre au lit d‘hôspital
    Recouvert de plastique blanc

Halter & Bürste / holder & brush/ support & Goupillon



   VPE/ VSE 
  PU/ SU    UE/ UC

Art. Nr. 
  Art. no.   Art. n°

   Medizinbecher, transparent 
   Medicine beaker, transparent

   Récipient médical, transparent

75/ 3750 70260

  Medizinbecher, rot-transparent 
      Medicine beaker, red transparent

     Récipient médical, rouge transparent

75/ 3750 70261

    Medizinbecher, gelb-transparent 
   Medicine beaker, yellow transparent
   Récipient médical, jaune transparent

75/ 3750 70262

     Medizinbecher, blau-transparent 
   Medicine beaker, blue transparent

   Récipient médical, bleu transparent

75/ 3750 70263

    Medizinbecher, grün-transparent 
  Medicine beaker, green transparent
  Récipient médical, vert transparent

75/ 3750 70264

  

Medizinbecher
    Inhalt 30 ml
    graduiert
    In verschiedenen Farben erhältlich
    Gefertigt aus PP
    Zum Einmalgebrauch

Medicine beaker
    Content 30 ml
    Graduated
    Available in different colours
    Made of PP
    For disposable use

Récipient médical

    Contenance de 30 ml
    Gradué
    Couleurs différents
    Composé de PP
    Ultilisation unique

PP = Polypropylen, polypropylene, polypropylène

MEDIZINBECHER
MEDICINE BEAKER
RÉCIPIENT MÉDICAL
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Medizinbecher/ Medicine beaker/ Récipient médical
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   VPE/ VSE     PU/ SU    UE/ UC Art. Nr.   Art. no.   Art. n°

80/80 10986

   VPE/ VSE     PU/ SU    UE/ UC Art. Nr.   Art. no.   Art. n°

250/250 20016

Medikamentendispenser
    Mit transparentem Schiebedeckel
    Abmaße: 22,3 x 5,9 cm
    4 Fächer (je 4,3 x 2,6 x 1,4 cm)
    Einfache Handhabung
    Sichert saubere Medikamentenaufbewahrung
    Beschriftung in Deutsch & Englisch

Medicine dispenser
    With transparent sliding lid
    Dimensions: 22,3 x 5,9 cm
    4 compartments (each measuring 4,3 x 2,6 x 1,4 cm)
    Easy handling
    Guarantees proper storage of medicaments
    Labelling in German and in English

Dispensaire à médicaments
    Avec couvercle coulissant (transparent)
    Dimensions: 22,3 x 5,9 cm
    4 compartiments (chaque 4,3 x 2,6 x 1,4 cm)
    Permet une manipulation simple
    Assure une conservation propre des 
       médicaments
    Inscription en Allemand et Anglais

Medikamentendispenser groß
    Mit transparentem Schiebedeckel
    Abmaße: 22,8 x 8,2 cm
    4 Fächer (je 4,9 x 6,0 x 1,8 cm)
    Einfache Handhabung
    Sichert saubere Medikamentenaufbewahrung
    Beschriftung in Deutsch & Englisch
Medicine dispenser large
    With transparent sliding lid
    Dimensions: 22,8 x 8,2 cm
    4 compartments (each measuring 4,9 x 6,0 x 1,8 cm)
    Easy handling
    Guarantees proper storage of medicaments
    Labelling in German and in English
Dispensaire à médicaments grande
    Avec couvercle coulissant (transparent)
    Permet une manipulation simple
    Assure une conservation propre des 
       médicaments
   Inscription en Allemand et Anglais
    Dimensions: 22,8 x 8,2 cm
    4 compartiments (chaque 
      4,9 x 6,0 x 1,8 cm)

MEDIKAMENTENDISPENSER
MEDICINE DISPENSERS
DISPENSAIRES  
MÉDICAMENTEUX

Dispenser/ Dispensers/ Dispensaires



 Erläuterungen

VPE/ VSE      Verpackungseinheit/ Versandeinheit
PU/SU       Packaging unit( Shipping unit
UE/ UC       Unité d‘emballage/ Unité de colis

Art.Nr.       Artikelnummer
Art.no.       Article number
Art.no          Numéro d‘article

Technische Änderungen vorbehalten!    All rights to technical modifications reserved!         
Sous réserve de modification techniques!

VertriebHALBERSTADT 
MEDIZINTECHNIK GMBH
STRASSE DES 20. JULI 1 
D-38820 HALBERSTADT 
TEL.: 0049-(0)3941-668-6
FAX: 0049-(0)3941-24565
PRIMED@PRIMED-HALBERSTADT.DE 

HERSTELLER

Revisionsstatus: 02/2020-01-15
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